
MONTERINGSANVISNING
Dörrbroms 523T

B A

Artikel Karmdagmått mm Öppningsvinkel Mått A mm Mått B mm

523T/1 590 - 769 Ca 95° 130 380

523T/2 770 - 910 Ca 95° 210 480

Montering

• Placera karmfästet med centrumavstånd A enligt tabell från gångjärnssidans karm
som bilden visar. Bromsen måste placeras parallellt med karmen för att fungera
korrekt.

• Märk ut för skruvhålen på karmen. Borra med ett 2,5 mm borr, 15 mm djupa hål.

• Skruva fast karmfästet på karmen.

• Placera dörrfästet på dörren med centrumavstånd B enligt tabell.

• Märk ut för skruvhålen på dörren. Borra med ett 2,5 mm borr, 15 mm djupa hål.

• Skruva fast dörrfästet på dörren.

• Bromskraftens styrka kan nu regleras till rätt nivå med justerhylsan.

KARMFÄSTEDÖRRFÄSTE

JUSTERHYLSA



FITTING INSTRUCTIONS
Door holder 523T

B A

Part no Frame sight width mm Opening angle Dim A mm Dim B mm

523T/1 590 - 769 Ca 95° 130 380

523T/2 770 - 910 Ca 95° 210 480

Fitting

• Place the frame fixture with a distance A from the hinged side of the frame as
shown on the drawing. The friction stay must be fitted parallel to the door/window
to work properly.

• Mark the screw holes on the door. Drill Ø 2,5 mm to the depth of 15 mm.

• Fit the friction stay with the enclosed screws.

• Place the friction stay with a distance B as shown on the drawing.

• Mark the screw holes on the door. Drill Ø 2,5 mm to the depth of 15 mm.

• Fit the friction stay with the enclosed screws.

• The breaking force is then possible to adjust with the friction adjuster to the right
resistance.
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